Acts 26:25



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This is followed by the absolute negative adverb OU, meaning “not” plus the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb MAINOMAI, which means “to be out of one’s mind; to be crazy.”

The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with the subject (Paul) producing the action of not being out of his mind or crazy.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say; to reply (in this context).”


The present tense is a historical present, which emphasizes the past act as though it were happening right now for the sake of liveliness or vividness in the narrative.  It is translated like a past tense in English.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the vocative masculine singular adjective KRATISTOS, which is a “strongly affirmative honorary form of address, meaning: most noble, most excellent Acts 23:26; 24:3; 26:25; Lk 1:3.”
  With this we have the vocative masculine singular from the proper noun PHĒSTOS, meaning “Festus.”
“Then Paul said, ‘I am not out of my mind, most excellent Festus,”
 is the strong adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the descriptive genitive from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “of truth” with a connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the descriptive genitive from the feminine singular noun SWPHROSUNĒ, meaning “soundness of mind: reasonableness, rationality; true and rational words Acts 26:25.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun HRĒMA, which means “words, sayings, proclamations, or statements.”  Finally, we have the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb APOPHTHEGGOMAI, which means “to express oneself orally with focus on sound rather than content: speak out, declare boldly or loudly Acts 26:25; 2:4, 14.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with the subject (Paul) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“but I declare statements of truth and rationality.”
Acts 26:25 corrected translation
“Then Paul said, ‘I am not out of my mind, most excellent Festus, but I declare statements of truth and rationality.”
Explanation:
1.  “Then Paul said, ‘I am not out of my mind, most excellent Festus,”

a.  Paul replies immediately to Festus’ shout.  But he does so in a polite and dignified manner, in contrast to Festus’ upset outburst.

b.  Paul’s reply is calm and to the point—making Festus’ outburst look like the one who is out of control mentally.  Paul remained calm and rational.  Festus is the one with the emotional outburst who lost control of himself.

c.  Paul firmly asserts that he is not crazy, not out his mind, not a lunatic.  There is nothing wrong with Paul’s thinking, logic, or system of beliefs.  He is very much a rational human being, who can think clearly and objectively.


d.  Paul is careful to qualify his refutation of Festus by giving him the respect due his position as a proconsul.


e.  The title “most excellent” is used by Luke in Lk 1:3 and Acts 1:1 (both addressing Theophilus), and in Acts 23:26 and 24:3 addressing the proconsul (Felix).
2.  “but I declare statements of truth and rationality.”

a.  In contrast to being out of his mind, Paul further asserts that what he has been saying are statements that are absolute truth.

b.  Paul’s statements also are statements of rationality, not the gibberish of someone out of control emotionally or rationally.

c.  Christianity is a system of thinking related to truth and rationality.  It is not a system of being emotionally out of control of oneself as the charismatics claim.


d.  God expects us to know the truth as Paul did and to speak rationally about it as Paul did.  Paul’s witness was one of rationality and sober truthfulness, just as the witness of the believers on the day of Pentecost was in Jerusalem, when they were speaking in foreign languages.


e.  There is only one absolute truth in the world and that is God’s truth.


f.  There is one system of rationality beyond all other systems of rationality and that is what God wanted Paul to declare before these people.


g.  Paul wasn’t the one who was ‘mad’ or ‘crazy’ for believing what he did, but the people to whom he spoke were crazy to not believe him, as they discovered at their death and will again discover at the Last Judgment.
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